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Введение

Настоящая Программа кандидатского экзамена разработана на основе рабочей программы обязательной дисциплины «Иностранный язык» - модуля основной образовательной программы послевузовского профессионального образования (ООП ППО), на основании законодательства Российской Федерации в системе послевузовского профессионального образования, в том числе: Федерального закона РФ от 22.08.1996 № 125-ФЗ «О высшем и послевузовском профессиональном образовании», Положения о подготовке научно-педагогических и научных кадров в системе послевузовского профессионального образования в Российской Федерации, утвержденного приказом Министерства общего и профессионального образования РФ от 27.03.1998 № 814 (в действующей редакции); составлена в соответствии с федеральными государственными требованиями к разработке, на основании Приказа Минобрнауки России №1365 от 16.03.2011г. «Об утверждении федеральных государственных требований к структуре основной профессиональной образовательной программы послевузовского профессионального образования (аспирантура)» и инструктивного письма Минобрнауки России от 22.06.2011 г. № ИБ-733/12.

Раздел I. Общие положения.

Основной целью обучения иностранному языку и изучения его аспирантами\соискателями является совершенствование иноязычной коммуникативной компетенции, необходимой для осуществления научной и профессиональной деятельности и позволяющей им использовать иностранный язык в научной работе, включая ведение профессиональной деятельности в иноязычной среде. 

В результате изучения дисциплины обучающиеся должны: владеть орфографической,  лексической, грамматической и стилистической нормами изучаемого языка в пределах программных требований и правильно использовать их во всех видах речевой коммуникации, в научной профессиональной сфере в форме устного и письменного общения.

Целью изучения дисциплины «Иностранный язык» является практическое владение иностранным языком, позволяющее использовать его в научной и исследовательской работе, повышая профессиональную компетенцию, через его коммуникативно-ориентированный и профессионально направленный характер с учетом непрерывности и преемственности обучения.

Успешное формирование навыков владения иностранным языком в рамках подготовки и сдачи экзамена по иностранному языку в объеме кандидатского минимума позволит:
· - свободно читать научно-техническую оригинальную литературу на иностранном языке в соответствующей профессиональной отрасли;

· - оформлять извлеченную из иностранных источников информацию в виде перевода;

· - делать сообщения на иностранном языке на темы, связанные с научной работой обучаемого; 

· - вести беседу по теме исследования. 

Программа включает в себя совокупность разделов, сконцентрированных на формируемых навыках иноязычного профессионального общения, структуре кандидатского экзамена по иностранному языку и литературе. Успешная сдача экзамена позволяет качественнее подготовить диссертационное исследование аспиранта\соискателя.
Согласно пункту 86 «Положения о подготовке научно-педагогических и научных кадров в системе послевузовского профессионального образования в Российской Федерации»: «Комиссии по приему кандидатских экзаменов по каждой дисциплине организуются под председательством ректора (проректора) высшего учебного заведения или руководителя (заместителя руководителя) научного учреждения, организации. Члены приемной комиссии назначаются ее председателем из числа высококвалифицированных научно-педагогических и научных кадров, включая научных руководителей аспирантов».

Программа-минимум кандидатского экзамена по общенаучной дисциплине «Иностранный язык» утверждена приказом Министерства образования и науки РФ от 08.10.2007 г. № 274. Кандидатский экзамен по иностранному языку сдается аспирантами и соискателями в соответствии с их научной специальностью. Согласно пункту 83 Приказа Минобразования РФ от 27 марта 1998 г. N 814 «Об утверждении Положения о подготовке научно-педагогических и научных кадров в системе послевузовского профессионального образования в Российской Федерации» (с изменениями и дополнениями): "Сдача кандидатского экзамена по иностранному языку, необходимому для выполнения диссертационной работы, допускается в высших учебных заведениях и научных учреждениях, организациях, имеющих аспирантуру по отрасли наук экзаменующегося и специалистов соответствующей квалификации по данному языку, а также на кафедрах иностранного языка Российской академии наук по направлению высшего учебного заведения или научного учреждения, организации». Согласно пункту 86 Приказа Минобразования РФ от 27 марта 1998 г. N 814 «Об утверждении Положения о подготовке научно-педагогических и научных кадров в системе послевузовского профессионального образования в Российской Федерации» (с изменениями и дополнениями): «В состав комиссии по приему кандидатского экзамена по иностранному языку могут быть включены представители кафедр высших учебных заведений и подразделений научных учреждений, организаций по специальности экзаменующегося, имеющие ученую степень и владеющие данным языком.»

Раздел II. Содержание кандидатского экзамена.
На кандидатском экзамене аспирант должен продемонстрировать умение пользоваться иностранным языком как средством профессионального общения в научно-технической сфере.

Аспирант\соискатель должен владеть орфографической, орфоэпической, лексической и грамматической нормами изучаемого языка и правильно использовать их во всех видах речевой коммуникации, в научной сфере в форме устного и письменного общения.

Чтение

Аспирант (соискатель) должен продемонстрировать умение читать оригинальную литературу по специальности, опираясь на изученный языковой материал, фоновые страноведческие и профессиональные знания, навыки языковой и контекстуальной догадки.

Оцениваются навыки изучающего, а также поискового и просмотрового чтения.

В первом случае оценивается умение максимально точно и адекватно извлекать основную информацию, содержащуюся в тексте, проводить обобщение и анализ основных положений предъявленного научного текста для последующего перевода на язык обучения.

Письменный перевод научного текста по специальности оценивается с учетом общей адекватности перевода, то есть отсутствия смысловых искажений, соответствия норме и узусу языка перевода, включая употребление терминов.

Резюме (на русском языке) прочитанного текста оценивается с учетом объема и правильности извлеченной информации, адекватности реализации коммуникативного намерения, содержательности, логичности, смысловой и структурной завершенности, нормативности текста.

При поисковом и просмотровом чтении оценивается умение в течение короткого времени определить круг рассматриваемых в тексте вопросов и выявить основные положения автора.

Оценивается объем и правильность извлеченной информации. Говорение

На кандидатском экзамене аспирант \соискатель должен продемонстрировать владение подготовленной монологической речью, а также неподготовленной монологической и диалогической речью в ситуации официального профессионального общения в пределах программных требований.

Оценивается содержательность, адекватная реализация коммуникативного намерения, логичность, связность, смысловая и структурная завершенность, нормативность высказывания.

Итоговая аттестация аспиранта включает сдачу кандидатских экзаменов и представление диссертации в Диссертационный совет. 
Раздел III. Структура кандидатского экзамена.
Кандидатский экзамен по иностранному языку проводится в два этапа: на первом этапе аспирант выполняет письменный перевод оригинального научного текста по специальности на язык обучения. Объем текста – 5 000 печатных знаков.

Успешное выполнение письменного перевода является условием допуска ко второму этапу экзамена. Качество перевода оценивается по зачетной системе. Второй этап экзамена проводится в письменно-устной форме и включает в себя три задания:

I. Изучающее чтение оригинального текста по специальности. Объем: 2500–3000 печатных знаков. Время выполнения работы: 45–60 минут. Форма проверки: устная передача извлеченной письменно информации; осуществляется на русском языке.

II.
Беглое (просмотровое) чтение оригинального текста по специальности. Объем: 1000–1500 печатных знаков. Время выполнения: 2–3 минуты. Форма проверки – передача извлеченной информации на русском языке.

III.
Беседа с экзаменаторами на иностранном языке по вопросам, связанным со специальностью и научной работой аспиранта (соискателя).

Вопросы к экзаменам кандидатского минимума по дисциплине «Иностранный язык»:


1. Письменный перевод на русский язык оригинального текста по специальности (со словарем).


2. Чтение оригинального текста по специальности и передача основного содержания на русском языке (без словаря).


3. Беседа на иностранном языке на темы, связанные с биографией, учёбой и специальностью аспиранта.

Ответ оценивается по системе «отлично», «хорошо», «удовлетворительно», «неудовлетворительно».
Повторная сдача кандидатского экзамена в течение одной сессии не допускается. Согласно пункту 92 «Положения, «О сдаче кандидатского экзамена выдается удостоверение установленной формы, а по месту сдачи последнего экзамена удостоверения о сдаче предыдущих кандидатских экзаменов заменяются на единое удостоверение».
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